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evidenčnĺ čislo (pro internĺ potřebu české spořitelny, a.s.): o3'ĺ7205469

SmIouva o úvěru č. 10137l17lLcD

obchodnÍ firma: česká spořitetna, a.s'
sídlo: Prahał, olbrachtova 1929t62, psČ ĺło oo
ICO: 45244782
zapsaná v obchodním Ęstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 1171
(dále jen 

''Banka")
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a

název:.
sídlo:
lČo:
(dále jen 

''Klient")

Město Týnec nad Sázavou
Týnec nad Sázavou, K NáklÍ 4O4,PsC257 41
00232904

1

PREAMBULE

Tato Smlouva o úvěru upravuje podmínky, za nichžje Banka zavázána poskytnout Klientovi Úvěr a Klient je Bance
zavázán Úvěr splatit a zaplatit úroky a další Ceny.

člÁľrx l
zÁxnoľĺ UsTANoVENĺ

Vvmezení ooimů. Pojmy psané velkými písmeny nebo s velkým počátečnĺm písmenem, v jednotném i mnoŽném
čísle, mají pro účely této Smlouvy o úvěru význam uvedený v tomto ustanovení:

,,Běžný úěet" běŽný účet pro účely Úhrady pohledávek z Úvěru č. 0320082359/0800;

,,GEB" Rozvojová banka Rady Evropy (Council of Europe Development Bank), sídlo: Avenue Kléber 55, F-75116
PaříŽ, Francie;

,,Gený' odměny, poplatky, náhrada nákladů Banky a další platby, k jejichŽ úhradě je Klient povinen podle této
Smlouvy o úvěru a Cenĺku;

,,Geník" cenÍk sluŽeb a úrokoých sazeb České spořitelny, a.s., pro bankovní obchody, příslušný pro klientskou
skupinu, do níŽ je Klient podle zásad Banky zařazen, platný ke dni poskytnutí placené sluŽby. Banka platné znění
Cenĺku zveřejňuje ve svých obchodních místech a/nebo na svých internetových stránkách;

,,čerpání" kaŽdý jednotlivý případ čerpánĺ prostředků Klientem podle této Smlouvy o úvěru;

,,Dotace" dotace poskytované na realizaci Projektu' jednotlivě či společně' podle kontextu;

,,Environmentální politika GEB'' podmĺnky stanovené v Pravidlech ochrany Životního prostředí a sociálního
zabezpečení (originální název: Environmental and Socia/ Safeguards Policy) veřejně přístupný na internetové
stránce CEB http://www.coebank.oro/en/about/policies-and-quidelines/environmental-and-social-safeouards-
policv/:

,,l n kasní účet" běŽný účet Klienta č,. 27 -0320082359/0800;

''NAcE'znamená Statistickou klasifikaci ekonomických činnostĺ v Evropském společenství.

,,Program" program CEB zaměřený na zlepšování Životních podmínek v městských a venkovských oblastech a
na ochranu Životního prostředí, realizovaný na základě Smlouvy o úvěru CEB;

,,Projekt '| " projekt Klienta pod názvem ,,Město Týnec nad Sázavou - Přĺstavba ZákladnÍ školy Týnec nad
Sázavou";

,,Projekt 2" projekt Klienta pod názvem ,,Město Týnec nad Sázavou - stavba tělocvičny při základní škole Týnec
nad Sázavou";

,,Projekt 3" pĘekt Klienta pod názvem ,,SníŽení energetické náročnosti budovy Městského úřadu v Týnci nad
Sázavou";

,,Projekt" Projekt 1, Projekt 2 a Projekt 3, jednotlivě či společně, podle kontextu;

,,Projektové náklady" celkové investiční náklady Projektu' ve výši 92.837'000'00 Kč (slovy: devadesát dva
milionů osm set třlcet sedm tisic korun českých);

,,SmIouva o úvěru" tato smlouva o úvěru včetně všech součástí, příloh a dodatků;
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,Smlouva o úvěru CEB" smlouva o úvěru (originální název ,,Framework Loan Agreement') uzavřená dne
18.7 .2016 mezi CEB a Bankou, včetně všech součástí' příloh a dodatků, včetně podmĺnek poskytování úvěrů
(originální název: Loan Regulations) přijatých administrativnĺ radou CEB rozhodnutím č. 1952 oné ĺł. 11.2013,
ve znění pozdějších dodatků;

,,Stanovená část úvěru" část Úvěru ve výši odpovÍdající 50 % Úvěrové částky.
',,Uznatelnénákladý'následujícíPĘektovénáklady:

a) náklady na výz'kum, studie (technické, ekonomické nebo obchodní, inŽenýrstvĺ), jakoŽ i technický dozor
v souvislosti s Projektem, do maximální výŠe 5 % celkových PĘektových nákladů;

b) náklady na pořízení (kupní cena) pozemků bezprostředně souvisejĺcích s realizacĺ Projektu, pokud na
jejich úhradu nebyla Klientovi poskytnuta jakákoli dotace, dar či jiná forma nenávratné iubvence;

c) náklady na přípravu pozemků bezprostředně souvisejícĺch s realizací Projektu;
d) náklady na pořízení (kupní cena) nebo výstavbu, renovaci či modernizaci staveb bezprostředně

souvisejících s realizací Projektu;
e) náklady na vybudování základní infrastrukturyjako kanalizace, zásobování vodou, elektrické a

telekomunikační sítě, likvidace odpadu, čističky odpadních vod, silnice, atd';

0 náklady na pořízení vybavení (včetně strojnÍch zařízení) a zásob materiálu potřebných pro realizaci
Projektu;

s) náklady na školenĺ zaměstnanců Klienta;
h) daně z přidané hodnoty související s Projektem, pokud jsou nevratné;
,,()věr" závazek Banky poskytnout Klientovi za sjednaných podmínek peněżní prostředky nebo, podle kontextu,
peněŽnĺ prostředky, které mají být poskytnuty, nebo jiŽ poskytnuté a čerpané;
,,Úvěr CEB" závazek CEB poskytnout Bance za sjednaných podmínek peněŽnĺ prostředky nebo, podle kontextu
peněżní prostředky poskytnuté Bance ze strany CEB na základě Smlouvy o Úvěru CEB, kteými se CEB podÍlí na
financování způsobilých projektů v rámci Programu;
,,Úvěrová částka" touto Smlouvou o úvěru stanovená výše Úvěru;

,,VoP" Bankou vydané,,Všeobecné obchodní podmÍnky České spořitelny, a.s. Firemnía korporátní klientela";
,,Závazek" veškeré pohledávky a dluhy mezi Klientem a Bankou v rámci poskytnutí Úvěru stanovené zákonem
a ji1ými akty normativní povahy, touto Smlouvou o Úvěru, VoP, Ceníkem, právními akty upravujícÍmi vztahy ze
zajištění, pokud je poskytováno, a dalšími akty smluvní povahy'

2' Úvěrová částka. Úvěrová částka se sjednává ve výši 31'ooo.ooo,0o Kč (slovy: třicet jedna milionů korun
českycrlli. sanka poskytne Stanovenbu část úvěrú z části peněŽních prostředků poskytnutých Bance z Úvěru
CEB. Pro vyloučení.pochybností se stanoví, Že vyuŽitÍm části peněŽnĺch prostředků Úveru bes k poskytnutí
Stanovené části úvěru nebudou poskytnuty peněŽnÍ prostředky Klientovi nad rámec Úvěrové částky.

3' Účel Úvěru. Klient se zavazuje pouŽít Úvěr výlučně pro účel financování Projektových nákladů'
4. ývěrový účet. Úvěrovým účtem se rozumĺ účet Banky pro účely evidence Úvěrové částky, Čerpání a splácení

Úvěru, i'akoŽ i příslušenstvĺ a dalších pohledávek z Úvoru, včetně pohledávek v prodleńĺiÚ"orä"ý ĺe"t). Č''ď;
Uvěrového Účtu je 0317205469/0800. Banka je oprávněna změnit číselné označenĺ Úvěrového účtu. Täkovou
změnu Klientovi vŽdy oznámí.

člÁľex ll
čenpÁruĺ ÚvĚnu

období čerpání, oorávnění ěerpat. období, po které je Klient oprávněn čerpat Úvěrovou částku (období čerpánÍ),
začínáv den uzavřenÍ této Smlouvy o úvěru a trvá do dne 30. 6. 2o18 (včetně). Klient je oprávnén čerpat
Úvěrovou částku nebo její část nejdřÍve v den splněnĺ odkládacĺch po-omínex fro č"rpäništánäuänňr' u teto
Smlouvě o úvěru. Banka je oprávněna ze závaŽných důvodů datum Čerpánĺ změnit a stanovit náhrädní termín
Čerpání'

Zprjs,gb teroéní. Čerpánĺ Úvěru se uskutečníjednorázově nebo. postupně převodem peněŽních prostředků přĺmo
na příslušný bankovní účet k Úhradě dluhu v souladu s Účelem Úvěru nebo na BěŽný účet. Na Žádost Klienta
umoŽní Banka čerpat Úvěrovou částku rovněŽ na zvláštní účet, zejména vyŽadujíłi ĺo podmínky stańovené
právními předpisy.nebo podmĺnky dotace. V takovém případě je Klient povinen doloŽit Bance účelovost Čerpání a
následně, bez zbytečného odkladu, převést příslušné peněŽnÍ prostředky na účty třetích osob.

Pro vyloučení pochybnostĺ se stanovĺ, Že Klient nepředkládá Bance Žádost o Čerpání.
poomĺnłv prvnĺno c ' Před prvním Čerpáním je Klient povinen splnit následující podmínky a/nebo předloŽ1
Bance následující dokumenty, s obsahem a ve formě akceptovanými Bankou, přípáoně zajistit, aby je Banka
měla k dispozici:
a) usnesení zastupitelstva Klienta obsahující schválení této Smlouvy o Úvěru v souladu s doloŽkou platnosti

právního úkonu (ednání) uvedenou v této Smlouvě o úvěru.

1

2

3.

lČást úvěru poskýtovaná z Úvěru CEB mŮŽe být poskytnuta pouze v Kč.
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5.

Před prvnĺm Čerpánĺm za účelem financování Projektu 1 je Klient dále povinen splnit následující podmínky

a/nebo předloŽit Bance následujícĺ dokumenty, s obsahem a ve formě akceptovanými Bankou, případně zajistit'

aby je Banka měla k dispozici:

b) doklady prokazujĺcí oprávněnĺ provést stavební práce Projektu 'l v souladu s platnými a účinnými obecně' 
závaznými právńími předpisy upravujícĺmi územní plánování a stavební řád (zejména pravomocné
stavebńí povolení či ohláŠení stavby, případně jiná podání stavebníka stavebnÍmu úřadu či jiná rozhodnutí'
opatřenĺ nebo potvrzení stavebního úřadu);

c) doklady prokazujĺcÍ, Že kaŽdý zhotovitel ve vztahu k realizaci Projektu 1 byl vybrán v souladu s platnými a

účinnými obecně závaznými právními předpisy upravujícími oblast veřejných zakázeki

d) veškeré smlouvy o dílo týkajĺcí se realizace PĘektu 1, řádně uzavřené mezi Klientem jako objednatelem
a příslušnými zńotoviteli' ze kteých bude vyplývat, Že cena díla nepřevyšuje částku 28.000.000'00 Kč
(siovy: dvácet osm milionů korun českých) a Že cena i termĺn dokončenĺ díla jsou sjednány jako pevné;

e) řádně uzavřená smlouva o poskytnutí Dotace na Projekt 1, ze které vyplývá, Že Dotace na Projekt 'l bude
dosahovat minimální výše 18.500.000,00 Kč (slovy: osmnáct milionů pět set tisíc korun českých);

f) doklady prokazující, Že realizace Projektu 1 je plně finančně zajištěna;

s) dokumenty potvrzující, Že Klient investoval do realizace PĘektu 1 vlastnĺ ĺ1an{í pľ'tięfky v minimální
výši odpoúídající rozdílu mezi cenou díla Projektu 1 a součtu Dotace na PĄekt 1 a částí Uvěrové částky
připadajĺcĺ na financování realizace Projektu 1.

Před prvním Čerpánĺm za Účelem financování Projektu 2 je Klient dále povinen splnit následujícÍ podmínky

a/nebb předloŽit'Bance následujĺcĺ dokumenty, s obsahem a ve formě akceptovanými Bankou, přÍpadně zajistit'
aby je Banka měla k dispozici:

h) doklady prokazující oprávnění provést stavební práce Projektu 2 v souladu s platnými a Účinnými obecně' 
závaznymi právńími předpisy upravujícĺmi územní plánování a stavební řád (zejména pravomocné

stavebńí povolenĺ či ohlášení stavby, případně jiná podání stavebníka stavebnÍmu úřadu či jiná rozhodnutí'
opatření nebo potvrzenĺ stavebního úřadu);

i) doklady prokazující, Že každý zhotovitel ve vztahu k realizaci Projektu 2 byl vybrán v souladu s platnými a' 
účinnými obecně závaznými právními předpisy upravujícími oblast veřejnýchzakázek:

j) veškeré smlouvy o dílo týkajÍcí se realizace Projektu 2, řádně uzavřené mezi Klientem jako objednatelem
a příslušnými zńotoviteli, ze kteých bude vyplývat, Že cena díla nepřevyšuje částku 40.o00.000'00 Kč
(siovy: čtyiicet milionů korun českých) a Že cena i termín dokončení díla jsou sjednány jako pevné;

k) řádně uzavřená smlouva o poskytnutÍ Dotace na Projekt 2, ze které vypl1ivá, Že Dotace na Projekt 2 bude
dosahovat minimální výše 26.000.000,00 Kč (slovy: dvacet šest milionů korun českých);

l) dok|ady prokazující, Že realizace Projektu 2 je plně finančně zajištěna;

m) dokumenty potvrzujĺcí, Že Klient investoval do realizace Projektu 2 vlastní finanční prostředky v minimální' výši odpoúĺoajĺcí rozdÍlu mezi cenou dĺla Projektu 2 a součtu Dotace na Projekt 2 a č:áslí Úvěrové částky
připadající na financování realizace Projektu 2.

Před prvním Čerpáním za účelem financování PĘektu 3 je Klient dále povinen'splnit následující podmÍnky

a/nebb předloŽit Bance následující dokumenty, s obsahem a Ve formě akceptovanými Bankou, případně zajistit'
aby je Banka měla k dispozici:

n) doklady prokazujĺcí oprávnění provést stavebnĺ práce Projektu 3 v souladu s platnými a účinnými obecně' 
závaznymi právńími předpisy upravujícími územní plánování a stavební řád (zejména pravomocné

stavebńí povolení či ohlášeńí stavby, přĺpadně jiná podánĺ stavebníka stavebnímu úřadu či jiná rozhodnutí,
opatření nebo potvrzení stavebnĺho Úřadu);

o) doklady prokazující, Že kaŽdý zhotovitel ve vztahu k realizaci PĘektu 3 byl vybrán v souladu s platnými a' 
účinnými obecně závaznými právními předpisy upravujícími oblast veřejných zakázek;

p) veškeré smlouvy o dĺlo týkajÍcĺ se realizace Projektu 3, řádně uzavřené mezi Klientem jako objednatelem
a příslušnými zńotoviteli, ze kterých bude vyplývat, Že cena dĺla nepřevyšuje částku 21'300.000'00 Kč
(siovy: dvácet jedna milionů tři sta tisĺc korun českých) a Že cena i termĺn dokončenĺ díla jsou sjednány
jako pevné;

q) řádně uzavřená smlouva o poskýnutí Dotace na Projekt 3, ze které vyplývá, Že Dotace na Projekt 3 bude
dosahovat minimální výše 40 % celkových výdajů PĘektu 3 uvedených v rozhodnutÍ o poskytnutí Dotace
na PĄekt 3;

r) doklady prokazujícĺ, Že realizace Projektu 3 je plně finančně zajištěna;

s) dokumenty potvrzujícĺ, Že Klient investoval do realizace Projektu 3 vlastní finančnĺ o!!stię!ły v minimální' 
výši oopoúĺda1ĺcĺ rozdĺlu mezi cenou díla Projektu 3 a součtu Dotace na Projekt 3 a částĺ Uvěrové částky
připadající na financování realizace Projektu 3.

obecné podmĺnkv Čeroánĺ. Před kaŽdým Cerpáním je Klient povinen splnit dále uvedené povinnosti:

a) předloŽ1 řádně vyplněné příkazy k úhradě obsahujĺcí údaje o výši platby, příjemci platby, bankovním' 
špojení, případné o dalších skutečnostech v souladu s listinami předloŽenými Bance k prokázání souladu
poŽädovaných plateb s účelem Úvěru;

b) předloŽit smlouvy a daňové doklady (faktury) nebo jiné dokumenty, -po 
formální a obsahové stránce' 

bankou akceptoúané, osvědčujícĺ soulad poŽadovaných plateb s účelem Uvěru. Banka je oprávněna
poŽadovat potvrzení o provedení pracĺ a o oprávněnosti vystavení faktur či jiných dokumentů
autorizovanou osobou akceptovatelnou pro Banku;

c) částka poŽadovaného Čerpánĺ nesmí v součtu s veškeými předchozími Čerpáními podle této Smlouvy o

úvěru přesáhnout Úvěrovou částku.
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člÁruex lll
Únoxv z ÚvĚnu

ÚtoKo=vá,sązbą.g.bd,oĘĺ iejí olatnosti. Úroková sazba se sjednává jako sazba, jejĺŽ výše bude stanovována pro
příslušn'é období její platnosti jako výše referenční sazby platné v rozhodný den se źvýšením o marżi O j2 ő/o

ročně. Uroková sazba pro první období platnosti úrokové sazby čĺní 0,49 % ročně.

Referenční sazbou je veřejně vyhlašovaná sazba kótovaná na finančnÍch trzích a pro Účely této Smlouvy o úvěru
se jí rozumí 6-měsĺční PRlBoR.

PRlBoR (Prague lnterbank offered Rate) je sazba, zakterou si banky půjčujĺ mezi sebou v měně CZK
(v českých korunách).

Rozhodným dnem je den stanovení výŠe úrokové sazby, kteý zpravidla předchází 2 pracovní dny počátku
přÍslušného období platnosti úrokové sazby'

obdobĺ platnosti úrokové sazby je pravidelné a jeho délka činí 6 měsíců. První období platnosti Úrokové sazby
začíná dnem uzavření této Smlouvy o úvěru a trvá po dobu 6 měsíců'

Úrokové období. Úrokovým obdobím se rozumí období stanovené pro účtování a placení úroků z Úvěru (Úrokové
obdobMko"é obdobije pravidelné a jeho délka činí 'l měsíc. piavioelnétlioi# ;id;Ĺ;ňńbřiosleonĺ oen
kaŽdého kalendářního měsíce. NenĹli poslednĺ den Úrokového období pracovním dnem, má se za io, Že
poslednĺm dnem běŽného Urokového období je bezprostředně následujícĺ pracovní den a běŽné Úrokové období
se prodlouŽí do tohoto dne' První Úrokové obdobÍ začíná dnem-.prvnĺho Čerpání a končí poslední den
pravidelného Úrokového obdobÍ, ve kterém se uskuteční prvnÍ Č'erpání' Násiedující Úrokävá oboooizaeĺnaiĺ
dnem bezprostředně následujícím po posledním dni bezprostředně předcházejícího Úrokového období.

9platnosturotĺ z-uvcru. Klient je povinen platit B.ance úroky z Úvěru včetně úroků z prodlení v poslední den
Urokového obdob-í, a to za dobu od prvnĺho dne Úrokového obdobĺ (včetně) do posledního dne Úrokového
období (včetně) Úroky z Úvěru včetně úroků z prodlení za poslední'Úrokove ob'douí do dne předcházejícího dni
splacení Uvěru (včetně)jsou splatné nazákladě zúčtování provedeného Bankou, nejdříve v Ďen konečné
splatnosti a nejpozději v den Úrokového období, v němŽ nastal Den konečné splatnđsti'

Stanovení ogčtu dnĺ pro účelv úročení. Úroky a Ce-ny Banka počítá na základě skutečného počtu dnů a roku o
360 dnech' Úvěr se úročí denně ode dne prvního Čórpánĺ (vćetně) do dne předcházejícího äni splacóňĺ Úvciu
(včetně)' DluŽná částka Üvěru se úročí Úroky zprodlení denně od'prvního dne pioolehĺ (včetně) aŽ do dne
bezprostředně předcházejícího dni splacení dluŽné částky (včetně).

člÁľex v
CENY

Placení Cen. Klient se zauazĄe platit Bance vyúčtované Ceny v rozsahu a výši stanovené Ceníkem platným
v den provedení zpoplatněného Úkonu, s výjimkou Ceny za správu a vedení úvěrového obchodu v eéské mene,
kterou se Klient zavazuje platit Bance ve výši 100,00 Kč (slovy: jedno sto korun českých) měsíčně.
Pro vyloučeníjakýchkoli pochybností Banka a Klient sjednávají, Že Klient nenÍ povinen platit následující Ceny:
a) Cenu (ani Žádnou jinou sankci) za nevyčerpání Úvěrové částky v plné výši nebo za to, Že Klient nebude

vŮbec čerpat Úvěrovou částku. Tím není dotčeno právo Banký poŽadovät zävazkovouodměnu, jełi
sjednána;

b) Cenu za sjednání Úvěru;

c) záv-azkovo-u odměnu,.tj. odměnu, jejíŽ výše se počítá denně v průběhu obdobĺ čerpání z rozdílu mezi
Uvěrovou částkou a Uvěrem;

d) Cenu za Předčasnou splátku;
e) Cenu za změnu smluvních podmínek (uzavření dodatku k této Smlouvě o Úvěru).

clÁľex v
sPLÁcENí ÚvĚnu

1. Zoůsob solácení. 9el !ĺg|lęqné.solatnosti. Klient se zavazuje splácet poskytnutý Úvěr pravidelnými měsíčnĺmi
splátkami ve výši 345.000,00 Kč (slovy: tři sta čtyřicet pět tisíc korun českých) śplatnými vŽdy k-2O. dni kaŽdého
kalendářního měsíce. První splátka bude zaplacena dne 20. 1.2018. Poslední splátka ve v1iśi nesplacené části
poskytnutého Úvěru je splatná dne 20. 5.2025 (Den konečné splatnosti).

2. !śgt]JrčenÝ ke splácení Úvěru. Klient se zavazuje převádět prostředky ke splácení Úvěru a ostatních dluhů
Klienta v souvislosti s touto Sm|ouvou o úvěru na BěŽný účet' Klient se zavazuje po celou dobu trvánĺ této
Smlouvy o úvěru vést u Banky výše uvedený účet a zajišťovat na něm dostatek prostředků k úhradě svých
splatných peněŽitých dluhů z této Smlouvy o úvěru. Pokud jsou pohledávky Banky za Klientem vzniklé ńa základě
této Smlouvy o úvěru splatné v den, kteý není pracovním dnem, je Klient povinen zabezpečit dostatek prostředků
na svém výše uvedeném účtu nejpozději v pracovní den bezprostředně předcházející dni splatnosti takové
pohledávky.

Ustanovení tohoto odstavce se obdobně uplatní i pro lnkasní účet, je-li odlišný od BěŽného účtu, a dále pro
případné zvláštnÍ Účty určené pro př'ljem dotacĺ.

3.

4
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4.

Způsob splácenĺ Úvěru. Klient souhlasĺ s tím, aby Banka prováděla Úhrady svých splatných pohledávek z této

Smlot'y o úVěŤ,J h1kasem z BěŽného účtu, a to bez předchozĺho příkazu Klienta a bez jeho vyrozuměnĺ. Zároveň
Klient zmocňuje Banku k vystavení platebních dokladů k vyrovnání těchto pohledávek a k provedeníjejich úhrad

v den splatnośti preo ostatńími platbami, které je Banka v tento den povinna podle příkazu Klienta provést

ztakového účtu. V případě nedostatku zdrojů na takovém účtu má Banka právo přistoupit k započtení svých
pohledávek s pęhle'dávkami z kteréhokoliv jiného účtu (mimo účtu vázaných prostředků), kteý Banka pro Klienta

vede.

Ustanovení tohoto odstavce se obdobně uplatnÍ i pro lnkasnĺ účet, je-li odlišný od BěŽného účtu, a dále pro

přĺpadné zvláštní Účty určené pro příjem dotací.

Banka nemusí přijmout jakoukoli úhradu od jiné osoby neŽ Klienta.

Pořadĺ úhrad. NestačÍ-li disponibilnÍ zůstatek na BěŽném účtu anebo na jiných účtech uvede_ných v předchozĺm

oostavci s spolu s dalšĺmi prostředky Klienta na úhradú splatných pohledávek Banky z této Smlouvy o úvěru,

budou prostĺ,edky na účtech Klienta pouŽity k uspokojení pohledávek Banky v následujĺcím pořadí:

a) Úhrada škod a nákladů vynaloŽených Bankou,'

b) Ceny,

c) Úroky z Úvěru,

d) úroky z prodlenĺ,

e) splátky Úvěru (pokud se Úvěr splácĺ formou částečných splátek počínaje splátkou s nejstarším a konče

splátkou s nejnovějším datem splatnosti),

f) smluvnĺ pokuty' a

s) ostatnĺ pohledávky Banky.

Předčasná splátka. Klient je oprávněn provést splátku Úvěru nebo jeho části před.termínem splatnosti splácené

J'.ti"yT"ěń,]""dně stańoveným touto Smlouvou o úvěru (Předčasná splátka) kdykoli přede Dnem konečné

iplatnosti. Př'edčasnou splátku je Klient povinen Bance písemně oznámit alespoň 10 pracovních dnů předem;

výše uvedená lhůta se neuplatńí v případě Předčasné splátky hrazené z prostředků Dotäce' Klientje povinen

'ä1i.tit 
na BěŽném účtu dostatek disponibilních peněŽnĺch prostředků na úhradu Předčasné splátky ve výši a v

teŕmínu oznámených Bance, Ceny za Předčasnou splátku podle čl. lV této Smlouvy o úvěru' je-li sjednána' a

dalších částek splatných s Předčásnou splátkou podle této Smlouvy o Úvěru; pokud tak neučiní, je v prodlení.

Klient je povinen s Předčasnou splátkou Bance zaplatit přĺslušenstvĺ, ce1y za Předčasnou splátku, je-li sjednána'

a dále'náhradu nákladů Banky vzniklých v důsledku Předčasné splátky, jakoŽ i další pro ten přÍpad stanovené

částky podle této Smlouvy o úvěru a Cenĺku. oznámení o Předčasné splátce, akceptované Bankou, je

neodvolatelne. Klient je pôvinen provést Předčasnou splátku ve výši a v termĺnu schválených Bankou; pokud tak

neučinĺ, je v prodlení. Je-li řádná splátka Úvěru zaplacena 5 nebo méně pracovnĺch dnů před sjednaným

termínem splatnosti, nepovaŽuje se za předČasně zaplacenou.

5.

ČlÁHex vl
PRoHLÁŠENĺ n povlľľosTl KL!ENTA

Prohlášenĺ Klienta a ieho součinnost. Klient prohlašuje, Že uzavÍení této Smlouvy o úvěru, včetně realizace účelu

@opříslušnýmiorgányKlientav'souladusobecnězävaznýmiprávními
předpisy. Pro případ, Že je Klientovi poskytována v souvislosti s Účelem Uvěru jakákoli dotace, Klient dále
prorliasű1e, Že'veškeré dôkumenty týkajíií se realizace účelu Úvěru (bez ohledu na to, zda byly vyhotoveny před

bodpiseň této Smlouvy o úvěru nebo později)jsou v souladu s podmínkami poskytnutí dotace.

Klient bere na vědomí, Že Banka je oprávněna kromě prováděnĺ kontroly účelovosti kaŽdého Cerpánĺ prověřovat

schopnost Klienta splácet Úvěr a'plnił další dluhy a povinnosti vůči Bance, jakoŽ i prověřovat další skutečnosti,

které by mohly vést ve svých důsledcích k podstatné změně podmĺnek,.za nichŽ byla tato 
-Smlo-uva 

o úvěru

uzavřeńa. K tómu je Klieni povinen poskytnout Bance součinnost, zejména na jejívýzvu předloŽit požadované

dokumenty, umoŽńit Bankou pověřenému pracovnÍkovi nebo třetí osobě provádět v pros-torách Klienta kontrolu

Účetnictví iłlienta a jiných dokumentů finančního charakteru, jakoŽ i kontrolu realizace účelu Uvěru.

Klient dále ve vztahu k Programu a Projektu prohlašuje, Že:

(a) bere na vědomĺ a souhlasí s tĺm, Že peněŽní pro-středky z Úvěru pocházejí ve výši odpovídající Stanovené

části úvěru z části peněŽních prostředků Úvěru CEB;

(b) souhlasí s tím, aby Banka poskytovala CEB jakékoli dokumenty a/nebo informace týkajícÍ realizace nebo

financování Projektu (včetně zejména záleŽitostí týkajĺcích se konkrétně Životního prostředĺ a obstarávání

zboŽí, sluŽeb a prací v rámci Piojektu) aZávazku (včetně kopie Smlouvy o úvěru), jakoži jakékoli další
informace poskyinuté Klientem Bánce v souvislosti s Pro'1ektem anebo na základě Smlouvy o úvěru.

Povinnosti Klienta. Klient se zavazuje plnit veškeré povinnosti stanovené touto Smlouvou o úvěru a VoP. Vedle
p""il."o.t'' 

"yp|ý*jĺcích 
z jiných ustánovení této Smlouvy o úvěru a z VoP se Klient dále zavazuje splnit

následující povĺnnósti aĺnóoó předloŽit Bance následujÍcĺ dokumenty, přÍpadně zajistit, aby je Banka měla

k dispozici:

2.
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a)

b)

c)

d)

e)

schválený roční rozpočet, a to do 1 měsíce od jeho schválení; v případě, Že má být hospodařeno podle
pravidel rozpočtového provizoria, předloŽit taková pravidla, a to do 15' ledna přÍslušného rozpočtového
r9|u' a dále rozpočtový výhled, a to do 1 měsíce od jeho sestavení. Klient je oprávněn předkládat tyto
dokumenty v elektronické podobě, přičemŽ navýzvu Banky je povinen předloŽit je v písemné podobě, a to
do 10 pracovních dnů od obdżení takové výzvy;

finanční výkazpro hodnocenÍ plnění rozpočtu územních samosprávných celků a dobrovolných svazků obcí
(Fin 2-12 M) nejpozději vŽdy do 2 měsíců po skončení kaŽdého ka|endářního pololetí, a dále rozvahu
Klienta nejpozději vŽdy do 2 měsíců po skončení kaŽdého kalendářního polo|etí. Klient je oprávněn
předkládat tyto dokumenty v elektronické podobě, přičemŽ na výzvu Banky je povinen předioŽit je
v pĺsemné podobě, a to do 10 pracovních dnů od obdrŽení takové výzvy;
výrok auditora o hospodaření Klienta, popřípadě zpráva o přezkumu hospodaření Klienta vydaná jiným
příslušným orgánem' a to do 2 měsíců od obdrŽení;
předkládat Bance na její výzvu do 1 měsíce od doručení rnjzvy Banky:
i) dokumenty a údaje, které je povinen zveřejnit podle právního předpisu či rozhodnutí orgánu veřejné

moci;

ii) dokumenty právní, účetní a daňové povahy zpracovávané Klientem či kontrolními orgány nebo
auditory podle specifikace Banky;

iii) dalšÍ pro Banku relevantní dokumenty podle jejích poŽadavků (např. potvrzení příslušných orgánů,
Že Klient nenÍ v prodlení s Úhradou daní, cel, pojistného na veřejné zdravotní pojištění nebo
sociální zabezpeč,ení, příspěvku na státní politiku zaměstnanosti či jiných odvodů obdobné
povahy);

iv) doplňující informace o vývoji dluhů Klienta k ostatním věřitelům a o vývoji pohledávek za svými
dluŽníky;

v) informace o všech svých účtech vedených u jiných bank, tj' izahraničnĺch nebo u jiných
organizačních sloŽek Banky a o jejich zůstatcích;

informovat o svém úmyslu převzít dalšĺ dluhy nebo poskýnout zajištění za dluhy třetĺch osob (zejména ve
formě úvěru nebo půjčky, leasingu, ručení, zástavy nemovitostí apod.), a to uvedením jejich výše (včetně
9rď9 aPod,) a časového popisu čerpánÍ, splácení, přĺpadně trvánÍ zajištění' Aktualizovaný stáv těchto
dluhů a zajištění bude Klient předkládat tsance vŽdy do 1 měsíce od doručení výzvy Banký;
bez zbytečného odkladu informovat Banku o předčasném ukončení realizace účelu Úvěru, případně téŽ o
zániku či zničení věcí, které jsou financovány v souladu s účelem Úvěru;
bez předchozího písemného souhlasu Banky nepřevést či nezatíŽit jakýmkoli právem třetÍ osoby věci,
které jsou Íinancovány v souladu s Účelem Úvěru;
neprodleně informovat Banku o jakékoli skutečnosti, která by mohla mĺt za následek neschopnost Klienta
splácet Úvěr nebo plnit dalšĺ dlu'hy a povinnosti vůči Bance ńebo podstatnou změnu poomínät, za nichŽ
byla tato Smlouva o úvěru uzavřena;
po celou dobu trvání této Smlouvy o úvěru vést u Banky lnkasní účet, a dále BěŽný účet, pokud je odlišný
od lnkasního účtu;

po celou dobu trvání této Smlouvy o úvěru zabezpećit, aby peněŽité dluhy Klienta z této Smlouvy o úvěru
měly alespoň rovnocenné postavení s nezajištěnými pohledávkami jiných věřitelů za Klientem, s výjimkou
těch, které jsou upřednostněny vŠeobecné zävaznými právnĺmi předpisy (pari passu);
po celou dobu trvání této Smlouvy o úvěru hospodařit v zĄmu zdravých a udrŽitelných veřejných financí
v souladu se zákonem ć.2312017 Sb., o pravidlech rozpočtové odpovědnosti, v platném znění, přičemŽ
porušení těchto pravidel je povaŽováno za podstatné porušení této Smlouvy o Úvěru;
po celou dobu trvání této Smlouvy o úVěru vést u Banky všechny účty rozpočtového hospodaření, další
účty mající vztah k rozpočtovému hospodaření a účty mimorozpočtových prostředků, s výjimkou případů,
kdy je vedení účtů u jiné finančnĺ instituce poŽadováno obecně závaznými právnĺmi předpisy nebo
dotačními podmÍnkami;

předloŽit Bance doklady po obsahové a formální stránce přijatelné prokazující oprávnění uŽívat věci, které
jsou financovány v souladu s účelem Úvěru, v souladu s plátn1imi a účinnými obecně závaznými právními
předpisy upravujĺcími územnĺ plánovánÍ a stavební řád (zejména pravomocné kolaudační rożhodnutí čĺ
kolaudační souhlas, přÍpadně jiná podání stavebníka stavebnímu úřadu či jiná rozhodnutí, opatřenĺ nebo
potvrzenÍ stavebního úřadu), a to do 10 pracovních dnů od doby vzniku uŽĺvacĺho oprávnění;
bez předchozího písemného souhlasu Banky neuzavřít dodatek ke smlouvě o dílo týkající se Projektu,
v jehoŽ důsledku by došlo ke změně rozsahu dĺla, ceny díla nebo termínu jeho dokončení'

Đ

s)

h)

i)

i)

k)

r)

3

m)

n)

PpvinĘgsli Klienta ve vztahu k Prooramu a Projektu. Klient se dále zavazuje splnit následující povinnosti a/nebo
předloŽit Bance následující dokumenty, případně zajistit, aby je Banka měla k dispozici:

a) pouŽít peněŽní prostředky Úvěru výlučně k úhradě Projektoých nákladů podle podmínek této Smlouvy o
úvěru;

b) pouŽít peněŽní prostředky poskytnuté Bankou v rámci Úvěru z části Úvěru CEB výlučně k Úhradě
Uznatelných nákladů podle podmínek této Smlouvy o úvěru;

c) dokončit Projekt nejpozději do31.12.2018;

d) zajistit' Že PĘekt bude realizován v souladu s obecně závaznými právními předpisy a v souladu
s poŽadavky stanovenými Environmentální politikou CEB a jeho realizace nepovede k porušenĺ:
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ĺ) Evropské úmluvy o ochraně lidských práv a základních svobod nebo Evropské sociální charty;

ii) obecně závazných právnĺch předpisů zaměřených proti podvodu, korupci nebo jakémukoli jinému
nezákonnému uŽití finančnĺch prostředků;

iii) obecně závazných právnĺch předpisů upravujících podmĺnky zadávání veřejných zakázek, pokud
se aplikujĺ na nákup a obstarávánĺ zboŽí, sluŽeb, dodávek a práce v souvislosti s Projektem,
případně' pokud se neaplikují' zajistit spolehlivé nabytí zboŽÍ, sluŽeb, dodávek a prací v souvislosti
s Projektem za přiměřené tržní ceny a v souladu s principem hospodárnosti;

e) udrŽovat veškeý majetek, kteý tvoří součást Projektu, v řádném provozním stavu a podrobovatjej
běŽným a generálním opravám a obnově tak, jak to vyŽaduje uchováníjeho řádného provoznĺho stavu;

f) na výzvu Banky a/nebo CEB a ve lhůtě v takové výzvě uvedené, umoŽnit pracovnÍkům CEB a/nebo
Banky' případně dalším osobám pověřeným CEB a/nebo Bankou, návštěvu mÍst, instalací a prací tvořĺcích
Projekt a provedení kontrol, které tyto osoby budou vyŽadovat, a poskytnoutjim k tomu veškeré potřebné
informace a součinnost nebo zajistit jejich/jejĺ poskytnutí;

s) na výzvu Banky a/nebo CEB a ve lhůtě v takové výzvě uvedené poskytnout Bance a/nebo CEB jakékoli
dokumenty a/nebo informace týkající realizace a financování Projektu aZávazku, které Banka nebo CEB
budou odůvodněně poŽadovat;

h) řádně a včas nabýt příslušná práva k veškeým nemovitým věcem, které jsou dotčeny realizaci Projektu, a
získat veškerá povolení, oprávnění, souhlasy a potvrzení potřebná k realizaci Projektu;

i) řádně vést účetnictví a zäznamy veškeých finančních transakcí a výdajů souvisejících s Projektem
v souladu s příslušnými mezinárodními standardy tak, aby z těchto dokladů bylo kdykoli patrné, jaký je
stav realizace Projektu a jaký majetek a sluŽby byly v dané fázi Projektu z Úvěru financovány;

j) neprodleně informovat Banku o jakýchkoli skutečnostech nebo událostech, které mohou mít zásadnĺ
nepříznivý dopad na realizaci Projektu, zejména, nikoli však výlučně, o (i)jakékoli faktické stíŽnosti či
Žalobě vznesené jakoukoli třetí stranou proti Klientovi v souvislosti s realizací Projektu, nebo o jakémkoli
soudním sporu, kteý byl zahájen nebo jehoŽ zahĄení vůči Klientovi hrozí v souvislosti s realizací PĘektu,
nebo o (ii) přijetí jakéhokoli obecně závazného právního předpisu ovlivňujícího realizaci Projektu;

k) zajistit' aby realizace Projektu nebyla zaměřena na některou z následujících kategorií ekonomických
činností podle seznamu NACE:

i) zemědělství, lesnictví' rybářství (NACE A);

ii) těŽba a dobývání (NACE B);

iii) destilace, rektifikace a mÍchánÍ lihovin (NACE C.11.01);

iv) výroba tabákových výrobků (NACE C.12);

v) výroba koksu a rafinovaných ropných produktů (NACE C.19);

Vi) zpracováníjaderného paliva(NACE C'24'46):

vii) výroba zbranÍ a střeliva (NAOE C.25.4);

viii) výroba vojenských bojových vozidel (NACE C.30.4);

ix) peněŽnictvía pojišťovnictví (NACE K);

x) činnosti v oblasti nemovitostĺ (NACE L); a

xi) činnosti heren, kasin a sázkových kancelářÍ (NACE R92).

Povinnosti Klienta ve vztahu k Dotaci. Klient se dále zavazu1eve vztahu k Dotaci splnit následující povinnosti
a/nebo předloŽit Bance následující dokumenty, případně zajistit, aby je Banka měla k dispozici:
a) plnit veškeré povinnosti vyplývající z podmínek Dotace a z případné smlouvy o poskytnutí Dotace řádně a

včas, přičemŽ porušení těchto povinností je povaŽováno za podstatné porušenÍ této Smlouvy o úvěru;

b) inÍormovat Banku o veškeých změnách podmĺnek Dotace nebo smlouvy o poskytnutí Dotace, které mají
vliv na výši Dotace čijejí vyplacení' vŽdy nejpozději do 1 měsíce od jejich účinnosti;

c) předkládat Bance veškeré Žádosti o výplatu Dotace a etapové zprávy, vždy nejpozději do 1 měsíce od
jejich odeslání;

d) předkládat Bance veškeré dokumenty o kontrolách provedených příslušnými kontrolními orgány, vŽdy
nejpozději do 'l měsíce od obdrŽení;

e) předloŽit Bance závěrečné vyhodnocení akce (bez příioh), a to nejpozději do 1 měsíce od odeslánÍ;
f) předloŽit Bance zprávu k závěrečnému vyhodnocenĺ akce vyhotovenou příslušným orgánem, a to

nejpozději do 'l měsíce od obdrŽení;

s) předloŽit Bance zprávu o kontrole plnění rozpočtové kázně vyhotovenou příslušným kontrolním orgánem,
a to nejpozději do 1 měsíce od obdrŽení;

h) předkládat Bance na jejĺ výzvu veškeré další dokumenty, vŽdy nejpozději do 1 měsíce od obdrŽenĺ výzvy.
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člÁruex vll
zrulŠrĚľĺÚvĚnu

Zaiištěnĺ. Banka a Klient se dohodli' Že peněŽité dluhy Klienta vzniklé na základě této Smlouvy o úvěru nebudou
zaj iŠtěny žádnými zajišťovacími prostředky.

člÁruex vlll
PoRUŠENĺ z^vAaKU, PoDsTATNÉ PoRUšENĺ A JlNÉ zÁvłŽHÉ SKUTEčNosTI, sANKcE

1' Podstatné porušení. Banka a Klient se dohodli, że podstatné poruŠení této Smlouvy o Úvěru nastává v těchto
případech:

a) Klient sdělí Bance v souvislosti s touto Smlouvou o úvěru v podstatném ohledu nepravdivé nebo neúplné
údaje o své finanční nebo majetkové situaci;

b) Klient pouŽije Úvěr k jinému neŽ dohodnutému účelu;

c) Klient je v prodlení se splácenÍm kteréhokoli svého peněŽitého dluhu z této Smlouvy o úvěru déle
neŽ'l měsíc;

d) Klient nesplní jakoukoli povinnost uvedenou v čl' Vl, odst. 3 této Smlouvy o úvěru;

e) Klient nedoplní zajištění ve lhůtě a v rozsahu stanoveném Bankou podle čl. Vll odst' 2 této Smlouvy
o úvěru, bylo-li zajištěnÍ sjednáno; nebo

f) dojde k předčasnému ukončení realizace účelu Úvěru nebo k zániku či zničení věcí, které jsou
financovány v souladu s účelem Úvěru, nebo k jejich převodu na jiný subjekt bez předchozího písemného' souhlasu Banky.

2' Jiné závaŽné skutečnosti. Jinou závaŽnou skutečností je bez ohledu na přĺčinu, kterákoliv z dále uvedených
skutečností, pokud Banka na základě svého odborného názoru dojde k závéru, Že by taková skutečnost mohla
mít nepříznivý vliv na schopnost Klienta splácet Úvěr:

a) Klient se dostal do situace, která naplňuje definici úpadku podle S 3 zákona č. 18212006 Sb., insolvenčního
zäkona, v platném znění, nebo hrozÍ, Že se do takové situace dostane;

b) Klient se dostal do prodlenÍ s plněním smluvnĺho dluhu vůči třetí osobě či povinnosti vyplývající z právnÍho
předpisu;

c) po uzavření této Smlouvy o Úvěru nastane podstatné zhoršení finanční nebo majetkové sĺtuace Klienta,
nebo dojde u Klienta ke zvýšení míry jeho zadluŽenosti;

d) da|šÍ setrvání v Závazku nebo plnění některého dluhu Banky z tohoto Závazku by způsobilo porušení
právního předpisu, kteý stanoví povinnosti Banky, nebo by mělo jakýkoli jiný negativní dopad na právní
postavení či hospodaření Banky;

e) byla zjištěna skutečnost, jeŽ narušila důvěru Banky v osobu Klienta či'v setrvalý řádný průběh Závazkui
f) nastala jiná událost' která by mohla mít podle názoru Banky podstatný nepříznivývliv na činnost, rozsah a. stav majetku nebo ekonomickou situaci Klienta.

3. Důsledkv oorušení této Smlouvv o Úvěru. Dojde-li k podstatnému porušenítéto Smlouvy o úvěru nebo ke vzniku
jiné závaźné skutečnosti podle odst. 'l a 2 tohoto článku, popř. takové skutečnosti, která by podle odůvodněného
názoru Banky mohla ve svých důsledcích vést k podstatnému porušení této Smlouvy o úvěru, Banka a Klient
projednají vzniklou situaci s cílem přijmout opatření k nápravě stavu. Banka je v takovém přĺpadě zároveřl
oprávněna:

a) odmítnout poŽadované Čerpání, přĺpadně zastavit jakékoli dalšĺ Čerpání;
b) provádět kontrolu hospodaření Klipnta, a to včetně nahlíŽenÍ do účetních a finančnĺch výkazů Klienta;

za takovým účelem poskytne Klient Bance veškerou potřebnou součinnost;
c) prohlásit Úvěr (nebo jeho část) včetně Úroků a všech dalších peněŽitých pohledávek Banky z této Smlouvy

o Úvěru za splatný v jí určené lhůtě; přÍpadně

d) odstoupit od této Smlouvy o úvěru. odstoupením od této Smlouvy o úvěru zanikajĺ všechna práva a dluhy
Banky a Klienta z této Smlouvy o úvěru s výjimkami stanovenými zákonem (např' s výjimkou práva Banky
na zaplacení smluvní pokuty' úroku z prodlenĺ a náhrady škody vznik|é z porušení smluvní povinnosti).
Pokud Banka odstoupí od této Smlouvy o úvěru, je Klient povinen do 5 pracovních dnů od doručení
odstoupení splatit Úvěr a zaplatit Úroky narostlé v den jeho splacenÍ a ostatnÍ peněŽité dluhy Klienta z této
Smlouvy o úvěru. odstoupení od této Smlouvy o úvěru nemá vliv na zajištění dluhů z této Smlouvy o
úvěru.

4. Důsledky nepodstatného ooruŠenÍ této Smlouvv o úvěru. Nastane-li jiné porušení této Smlouvy o úvěru neŽ je
podstatné porušenÍ této Smlouvy o úvěru nebo jiná závaŽná skutečnost podle odst. 1 a 2 tohoto článku, je Banka
oprávněna poskytnout Klientovi dodatečnou lhůtu k nápravě takového porušení v délce alespoň 1 měsíc. Nesplní-
li Klient své povinnosti ani po uplynutÍ této lhůty, je Banka oprávněna postupovat obdobnějako při podstatném
porušenĺ této Smlouvy o úvěru'

5. Smluvní pokuty. Při kaŽdém jednotlivém porušení některého dluhu nebo povinnosti Klienta pod|e této Smlouvy
o úvěru, zejména povĺnnosti podle čl. V, Vl nebo Vll této Smlouvy o úvěru, můŽe Banka po Klientovi poŽadovat
zaplacení smluvní pokuty ve výši 10.000'00 Kč (slovy: deset tisíc korun českých).
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6.

odstoupení od této Smlouvy o úvěru, prohlášení Úvěru a dalšĺch nesplatných pohledávek z Úvěru za sp.|atné,

existence okolností vylučujících odpovědnost ani nedostatek zaviněnÍ Klienta nezpůsobují zánik pohledávky
Banky na smluvnĺ pokutu' Zaplacenĺm smluvní pokuty nezaniká povinnost Klienta splnit porušenýdluh ani nárok
Banky na náhradu škody v plném rozsahu a její právo realizovat nápravná opatřenĺ'

Banka má právo výši smluvní pokuty přiměřeně sníŽit. Banka je oprávněna poŽadovat smluvní pokutu, jakmile se
dozví o porušení povinnosti z této Smlouvy o úvěru a pĺsemně Klienta na tuto skutečnost upozornĺ. Pokud
porušení povinnoiti Klienta trvá, je Bankabprávněna poŽadovat smluvnÍ pokutu i opakovaně' Klient zaplatĺ
smluvní pokutu Bance na základě pÍsemné výzvy Banky, ve které Banka uvede důvod jejího uplatněnĺ, její výši'
lhůtu splatnosti, která nebude kratší neŽ 5 kalendářních dnů, a čĺslo účtu, kam má být smluvnÍ pokuta zaplacena'
Pokud Klient nezaplatí smluvní pokutu ve lhůtě uvedené ve výzvě, má Banka právo strhnout smluvní pokutu

z BěŽného účtu nebo z jakéhokolijiného účtu, kteý Banka pro Klienta vede.

Banka má vedle smluvnĺ pokuty právo na náhradu'škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se smluvnĺ
pokuta vztahuje, a to v plné výši' Skutečnost, Že Klient oznámil Bance, Že porušil nebo porušĺ právnÍ povinnost, a
upozornil na moŽné následky, jej nezbavuje povinnosti zaplatit smluvní pokutu a nahradit Bance Škodu tímto
porušením způsobenou v plné výši.

Úrok z prodlení. Sazba úroku z prodlení se sjednává ve výši sazby běŽných úroků z Úvěru podle této Smlouvy
o Úvěru se zvýšením o 'l0 % ročně.

člÁľĺex x
zÁvĚnecruÁ UsTANoVENĺ

1. VoP a Ceník. Touto Smlouvou o úvěru zakládaný Závazek se řĺdĺ zejména touto Smlouvou o úvěru a dále pak

VoP a cen'|kem, které jsou jejÍ součástí. Podpisem této Smlouvy o úvěru Klient potvrzuje, Že se seznámil s VoP
a Ceníkem a souhlasí s jejich platností a Účinností pro Závazek.

Klient a) potvrzuje, Že si je vědom povahy a hodnoty plnění, která si smluvní strany mají poskýnout podle této ̂
Smlouvý o rivěrú, o; souńlasí s podmĺnkami a cenami těchto plnění, c) prohlašuje, Že nejde o plnění, která by vůči
sobě byia v hrubém nepoměru ad)vzdává se práva poŽadovat zrušení této Smlouvy o úvěru z důvodu hrubého
nepoměru plněnĺ'

Klient potvrzuje, Že: a) všechny doloŽky obsaŽené v této Smlouvě o úvěru (ve zněnĺ VoP) jsou mu srozumitelné a
nejsou pro něj nevýhodné, b) tato Smlouva o úvěru se neodchyluje od obvyklých podmínek.ujednávaných
v óodobnycn |rĺpa_oecrl a c) vzdává se jakýchkoli práv a nároků, které by mu mohly ve vztahu k nesrozumitelnosti
a nevýhodnosti doloŽek či obvyklosti podmínek případně vzniknout. Smluvní strany se dohodly' Že pro tento

smluvní vztah se nepouŽijí ustanovení s 1 799 a $ 1 800 zákona č. 8912012 Sb.; občanský zákoník, v platném

zněnĺ, tedy ustanovenĺ, která upravují odkazy na obchodní podmĺnky ve formulářových smlouvách a obsahují
podmínky platnosti a účinnosti případně nesrozumitelných nebo obtíŽně čitelných doloŽek'

2. Účinnost Smlouvv o úvěru. Tato Smlouva o úvěru nabývá platnosti a účĺnnosti okamžikem podpisu všech
smluvních stran' śmluvní strany se dohodly vyloučit pouŽití S 1978 odst. 2 občanského zákoníku, v platném

znění, tedy Že marné uplynutĺ dodatečné lhůty nemá za následek automatické odstoupení od této Smlouvy o

úvěru.

3. Počet vvhotovení. Tato Smlouva o Úvěru je uzavřena v tolika vyhotoveních, aby kaŽdá ze smluvnĺch stran

obdrŽela alespoň 1 vyhotovení.

4' Změna Smlouw o úvěru. Tuto Smlouvu o úvěru lze měnit a doplňovat pouze pĺsemnými dodatky, nestanovĹli
tato Smlouva o úvěru nebo VoP jinak'

5. Forma dokumentů předanÝch Klientem Bance. StanovĹli tato Smlouva o úvěru povinnost Klienta předloŽit Bance

@lovýslovněstanoVeno,zdamábýttakovýdokumentpředloŽenvoriginálečivjiné
łormě, je Klient povinen pieđlozit takový dokument v originále nebo úředně ověřené kopii, neakceptuje-li Banka
v konkrétním přĺpadě prostou kopii.

6. Zavedení měnv euro' Pokud dojde k zavedení měny euro v teské republice a nahrazení české měny měnou

euro, a k souvisejícím změnám referenčních úrokových sazeb, potom:

a) bude Úvěr evidovaný v české měně nadále veden., úročen a splácen v měně euro, přičemŽ přepočet' 
čerpané a v dané době zatím nesplacené částky Úvěru bude proveden podle závazně stanovených
koeficientů, resp. jiným pro ten přĺpad stanoveným závazným způsobem; a

b) úroková sazba bude stanovována v závislosti na přĺslušné úrokové sazbě,jeŽ bude zavedena vŽdy pro

úrokové obdobĺ podle této Smlouvy o úvěru, a s marŽí stanovenou Bankou v závislosti na (i) podmínkách
dohodnutých pro poskytnutý Úvěr, (ii) vnitřních pravidlech g Postupech Banky pro stanovovánĺ úrokových

. sazeb pro Úvěry s podmĺnkami obdobnými poskýnutému Üvěru a (iii) podle situace na Íinančnĺch trzích,
na kteých se Banka refinancuje.

7 ' Korespondenční adresa. Písemnosti budou zasĺlány- takto: Bance na adresu: Česká spořitelna, a.s., pobočka

V(e) Příbrami' llá'něstĺ Arnošta z Pardubic 166, PsČ 261 01 aostatnĺm smluvním stranám na přísluŠnou adresu
uvedenou v záhlavi této Smlouvy o úvěru' V případě změny adresy u kterékoli ze smluvnĺch stran budou
písemnosti zasílány na adresu, která bude příslušnou smluvní stranou v dostatečném předstihu písemně

oznámena ostatním sm|uvním stranám. Pokud Klient vědomě zmaří doručení zásilky, platÍ, Že zásilka mu řádně
došla'
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8. Součásti Smlouw o úvěru. Klient tímto výslovně potvrzuje, Že byl upozorněn na to, Že čl. lX odst. 1 této Smlouvy
o úvěru obsahuje doloŽku odkazujícĺ na všeobecné obchodní podmínky (VoP) a cenĺk (Ceník), které jsou

součástÍ Zělvazku. Klient potvrzu je, że Závazek a vzájemná práva a povinnosti Klienta a Banky se řídí nejen touto
Smlouvou o úvěru, ale ivšeobecnými obchodními podmínkami (VoP) a ceníkem (Cenĺk). Klient potvrŻuje,Žebyl'
se zněním všech výše uvedených dokumentů seznámen, že rozumÍ právům a povinnostem tam obsaŽeným, Že
s nimi souhlasÍ a zavazuje se dodrŽovat své povinnosti podle těchto dokumentů'

Doložka platnosti právního úkonu fiednánĺ) podle $ 4í zákona č. 128/2000 Sb., o obcich (obecnĺ zřizeni|, ve zněnĺ
pozdějšĺch předpisů:

Uzavření této Smlouvy o úvěru bylo schváleno zastupitelstvem Klienta, a to usnesením č.ZM2O17l17t17 přijatým na
zasedání zastupitelstva konaném dne 19' 6.2017, kteým bylo rozhodnuto o uzavření této Smlouvy o úvěru.

v(e) Příbrami dne 4- 7 - 2017

ceská spořitelna, a.s.

Titul' jméno' příjmení
Funkce

Titul, jméno' příjmení
Funkce

lng' Petr Chotívka
bankéř pro veřejný a neziskorryi sektor

lng. Michaela Holá
bankéřka pro veřejný a neziskový sektor

v(e) Týnci nad Sázavou

Město Týnec nad Sázavou

Titul' jméno' příjmenĺ
Trvale bytem
Rodné číslo (datum narození)
Druh a číslo průkazu totoŽnosti
Funkce

Mgr' Martin KadrnoŽka
Brodce 11,257 41 Týnec nad Sázavou
721024t1456
občanský průkaz 1 151 15256
starosta

v(e) Týnci nad Sázavou

Potvrzuji, Že každá z výše uvedených'osob podepsala tu{o smlouJy přede r,,,-_ * _

totoŽnosti ověřil(a) její totoŽnost.

lng. Petr Chotívka, bankéř pro veřejný a neziskový
Titul, jméno, příjmení a funkce ověřujĺcího pracovn
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